
E. Apare la 15 a fiă-cărel luni.

| TRANSILVANIAFOIA ASOCIAȚIUNEI TRANSILVANE PENTRU LITERATURA ROMANĂ ȘI CULTURA POPORULUI ROMANU.
Nrulu 3. SIBIIU, 15 MARTIE 1891. .Anulu XXII.

CHARTA LUMII (ORBIS PICTUS) DE CASTORIU, SEU AȘA 
NUMITA TABULA PEUTINGERIANA.

Tractată istoricii, geograficii si criticii.
Multă me mirii, că în contraversa asupra continuității 

poporului românii pe pămăntulă Daciei Traiane, combătută 
cu atâta patimă fanatică de contrarii nămului nostru, nici 
anulă dintre istoricii noștri nu amintesce și nu se provocă 
la acestu opă, după părerea mea, cea mai nedubitabilă și 
cea mai strălucită dovadă despre esistința strămoșiloru noștri 
în acestă patrie, aprope cu 100 de ani după epoca contra- 
versată a împăratului Aureliană, în carea se susțîne, că Dacia 
Traiană aru fi fostă părăsită de legiunile și locuitorii romani.

Dlă profesoră Dr. Konrad Miller în textulă seă de 
întroducțiune la acesta mapă a lui Castoriux), astădi mai 
bine cunoscută ca tabula peutingeriană, fixeză timpulă edării 
originalului cam între luna lui Septembre 365 pănă cătră 
luna lui Maia 366 după Christosă, sub domnia celoră trei 
împărați, a lui Valențe, cu residența sa în Antiochia, a lui 
Valentinian în Roma și a lui Procopiu în Constantinopolea. 
Ună lucru remâne nedubitabilă : nefericita Aquilea, distrusă la 
anulă 452 de biciulă lui Ddeu, de Atilla, strălucesce pe mapa 
lui Castoriu ca o cetate frumdsă împodobită cu 7 turnuri;

*) „Die Weltkarte des Castorius, genannt die. „Peutingerische Tafel“. Mit 
cinlcitendem Text von Dr. Konrad Miller, Professor am kon. Realgymnasium 
in Stuttgart. Raveusburg, Verlag von Otto Maier (Dorn’sche Buchandlung) 
1888. Preis Mark 6.

5

1



66 1
care va să dică, că mapa trebuia să fiă făcută înaintea apa- 
rițiunei lui Atilla pe terenuhi istorică.

Acuma aruncândă o privire generală asupra părții eu-- 
ropene a imperiului romanu de pe tabula lui Castoriu, aflămă 
că Rinulă și Dunărea formeză în întregulă loru decursă- 
marginea nordică a acestui imperiu, cestă din urmă rîu însă 
numai pănă ce ajunge marginea vestică a Daciei, de unde 
apoi la o respântiă forte aprope vedemă trei trecetore din 
Moesia în Dacia Traiană, ear acostă din urmă provădută 
cu diferite rețele de drumuri și presărată cu o mulțime de 
castre, mansione și alte stațiuni romane. Care va să dică, 
că Dacia trebuia neapărată pe timpulă edării anumitei fabule 
să aparțină imperiului romană, căci la din contră n’ară putea 
figura pe acesta tabulă, ci partea stângă a Dunării ară fi 
remasă încâtă aparține teritorului Daciei tocmai așa de golă, 
ca și ceealaltă parte a acestui fluviu și ca și partea nordică 
a Rinului.

Imperiulă romană, care a avută și dincolo .de Rină și 
de Dunăre coloniile sale, cu castrele și cu stațiunile loră, 
se vede, că ne mai putendu-le susținea și fiindă expuse la 
atacuri perpetue, a părăsită acele părți nordice, transpunendă 
marginea sa naturală pe partea sudică a acestoră rîuri pu
ternice. însă încâtă privesce Dacia, de acolo nu s’a fostă 
retrasă, căci afară de munții înalț! și de rîurile cele mari 
se mai afla acolo și o garnisonă puternică romană, care scia 
să-și apere vatra strămoșescă cu aceeași tenacitate atuncea ca 
pănă astădi în totă decursulă atâtoră veacuri. Dlă profesoru 
Dr. Miller după-ce însuși constateză, că Dacia este încă în 
legătură cu Moesia prin trei rețele de drumuri, și că celă 
puțînă jumătatea vestică a Transilvaniei, părțile încungiurate 
de Carpați, Valachia mică și colțulă sudvestică se vedu lo
cuite pe tabula lui Castoriu^ apoi continuă la pag. 58 a 
textului Introductivă mai departe: „aserțiunea, că Dacia, 
după-ce a fostă părăsită de Aureliană, aru fi remasu perdută 
pentru Romani pentru totdeauna ’șl află respingerea sa
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‘ în panegiriculu lui Eumeniu asupra lu& Const. Chiorii la 
anulu 296: „Partho ultra Tigrim redacta, Dacia restituita, 
porrectis usque ad Danubii caput Germaniae Raetiaeque 
limitibus“. Chiar și Not. dign. în anulu 400 numeră încă

. o mulțime de cetăți romane pe malulă stîngă ală Dunării".
; Unu ce caracteristicii și în favorulu aserțiunii nostre, 

că Dacia aparținea într’adevără pe timpulu lui Castoriu la 
: împeriulu romanu, este împrejurarea, că marginea orientală 
[ a acestui imperiu, adecă pe malulu vestică alu Eufratului se 
t află cu precisiune indicată cu cuvintele esprese: „Areae fines 
ț Romanorum“, precând acesta indicațiune lipsesce cu dese- 

verșire între Dacia și părțile de dincolo de Dunăre; deși
■ Castoriu nu întrelasă a observa dincolo de Tanais, ca: flu- 
vium Tanais qui duedit Asiam et Europam“.

Acestea suntă dovedi puternice, nedubitabile și nedispu- 
tabile că poporulă română nici când nu și-a părăsită vatra 
străbună, ci a remasă aicea, preferândă a suporta lupte neîn
trerupte, subjugări, persecutări continue, udându’și pânea sa 
cu sudorea muncii, ear pămentulă strămoșescă cu sângele 
seu nobilă întru susținerea și apărarea acestei țări clasice.

‘ Amă premisă tote acestea pentru a arăta însemnătatea 
și marea importanță a opului din cestiune pentru noi Românii. 
Eă din parte-mi privescă opulă acesta ca o adeverată și cea 
mai veche diplomă de posesiune de dreptă a poporului română 
din Dacia Traiană, prin care se stabilesce autochtonitatea și 
continuitatea lui neîntreruptă pe acestă teritoră și ași dori, 
ca să devină lățită câtă se pote între bărbații noștri de litere, 
ca ună adeverată tesaură pentru națiunea nostră.

Din textulă Introductivă ală dlui profesoră Dr. Miller 
aflămă, că opulă originală ală lui Castorius „orbis pictus“, 
care a perită de multă, forma la începută 12 foi seă tabule. 
Cosmograf ulii dela Ravcnna I’a avută și I’a întrebuințată pe 
la anulă 650 la scrierea opului seu geografică; din fericire 
însă a remasă o copie din seclulă ală Xl-lea și anume 11 
foi de pergamentă, cunoscute astăzi sub numele susamintită 
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de „Tabula peutiygeriana" care se păstreză încă și astăzi 
în biblioteca curții imperiale din Viena între thesaurii cei 
mai prețioși. După-cum dice dlu Miller, prima fdie lipsesce 
încă dela anulu 1507, în care ană începe istoria positivă a 
acestei tabule.

Tabula acesta are o lungime de 6.82 m. ear înălțimea 
ei e de 34 cm. în edițiunea dlui Miller lungimea este redusă 
la 4.47 m. eară înălțimea la 22 cm.

Menițiunea tabulei originale probabilă va ti fostă a servi, 
de ună Itinerariil portativii pentru amploiați și neguțători, 
dar pdte și pentru militari; scopulă din urmă ’lă accentudză 
dlu Miller,, cu deosebire cu privire la Dacia și Moesia.

Prin forma lungăreță a tabulei întregă împeriulă romană 
apare într’o formă turtită între resâritu și apusil, fără con
siderare de extensiunea lui naturală între nordii și sudu, și fără 
de-a respecta proporțiunea de spațiulă extensiune!.

Două din trei părți, adecă cele 8 segmente ale tabulei, 
conțină Europa și Africa, ear a treia parte, seă cele 4 seg
mente din urmă, conține Asia.

Pe foia VII și VIII-a se află Dacia Traiană; ca popore 
mărginașe suntă amintite spre metiăndpte Lupiones Sarmatae 
și Venedi Sarmatae, apoi apară Alpes Bastarnae și Blastarni 
și în fine Baspetoporiani; spre apusu Dacia este mărginită 
de Dunărea; spre resărită locuescă Piti-Geti, Bagae, Venedi 
și Roxulani- Sarmatae; spre apusil se află Amarobii Sarmatae.

Din spre Alpi se varsă patru riuri în Dunăre; apoi mai 
curge ună rîu dinspre Alpi și ună altă rîă fără indicațiunea 
isvorului seu, cari se varsă în Pontulu Euxinu.

Legătura Daciei cu patria mamă romană se făcea pe 
deoparte pe rîurile Sava, Drava și Dunărea, ear pe de altă 
parte pe căile cele mari peste Illiricum, Macedonia și Moesia.

Din spre Moesia se află trei trecătăre peste Dunăre 
în Dacia Traiană și anume:

l-a trecătore dela Lederata spre Tiviscum,
a 2-a „ „ Faliatis „ Sarmategte și
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E a 3-a trecătdre dela Egeta preste Apula cătră Ad Aquas 
feitr’w«« și cătră Porolisso txfix'altă direcțiune.
E ad 1. între Lederata și Tiviscum aflămă următorele 
|stațiuni și distanțe indicate; și anume:
F dela Lederata pănă la Apud fluvium cu XII mile romane;

„ Apud fluvium pănă la Arcidava „ XII „ „
| „ Arcidava pănă la Centum putea „ XII „ „
f „ Centum putea pănă la Berzovia „ XII „ „

„ Berzovia pănă la Azizis „ XII „ „
! „ Azizis pănă la Caput Bubali „ IV „ „

„ Caput Bubali pănă la Tiviscum „ X „ „
ad 2. Dela Faliatis pănă la Sarmategte aflămu urmă

torele stațiuni înșirate și adecă:
dela Faliatis pănă la Tierna cu XX mile romane;

„ Tierna „ „ Ad Mediam cu XI mile romane;
„ Ad Mediam pănă la Praetorio „ XIV „ „
„ Praetorio pănă la Ad Pannonias cu IX mile romane
„ Ad Pannonias pănă la Gaganis „ IX „ „
„ Gaganis pănă la Masclianis „ XI „ „
„ Masclianis pănă la Tiviscum „ XIV „ „
„ Tiviscum pănă Ia Agnanis „ XIV „ „
„ Agnanis pănă la Ponte Augusta „ VIII „ „
„ Ponte Augusta pănă la Sarmategte „ XV „ „
„ Sarmategte pănă la ? „ XIV „ „

ad 3. între Egeta și Apulum atingemu următorele stațiuni: 
dela Egeta pănă la Dubretis cu XXI mile romane
„ Dubretis pănă la Amutria cu XXXVI mile romane
„ Amutria „ „ Pelendova „ XXXV „ „
„ Pelendova „ „ Castris Novis cu XX „ „
„ Castris Novis pănă la Romulă cu LXX „ „
„ Romulă pănă la Acidava cu XIII mile romane
„ Acidava pănă la Rusidava cu XXIV mile romane
„ Rusidava „ „ Ponte Aluti cu XIV „ „
„ Ponte Aluti pănă la Burridava „ XIII „ „
„ Burridava pănă la Castra traganaetx XII mile romane 
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dela Castra tragana pănă la Arutela cu IX mile romanț» 
„ Arutela pănă la Praetorio cu XV mile romane
„ Praetorio pănă la Ponte vetere cu IX mile romane'i+J
„ Ponte vetere pănă la Stenarum „ VIL „ „
n Stenarum pănă la Cedonis cu XII mile romane
„ Cedonis pănă la Acidava cu XXIV mile romane
„ Acidava „ „ Apula cu XV mile romane »
„ Apula sântă ca stațiuni însemnate ș. a. în dirFC-l

țiunea cătră Ad Aquas: 1
dela Apula pănă la Blandiana cu VIII mile romane 1

„ Blandiana pănă la Ger Mihera cu IX mile romane
„ Ger Mihera pănă la Petris cu IX mile romane
„ Petris pănă la Ad Aquas cu XIII mile romane ; , 

ear totu dela Apula în direcțiunea cătră Po-rolisso: ș. a:
dela Apula pănă la Brucla cu XII mile romane

„ Brucla pănă la Salinis cu XII mile romane
„ Salinis pănă la Patavissa a XII mile romane
„ Patavissa pănă la Napoca cu XXIV mile romane
„ Napoca pănă la Optatiana cu XVI mile romane
„ Optatiana pănă la Largiana cu XV mile romane
„ Largiana pănă la Cersie cu XVII mile romane
„ Cersie pănă la Porolisso cu IV mile romane.
Va să dică, pe teritorulu Daciei esistau pe timpulă, ■ 

când s’a făcutu ,,Orbis piclus“ a lui Castoriu, 5 rețele 
de căi cu o lungime de 721 mile romane, preserate cu 46 
stațiuni: castra stativa, băi și mansidne, și anume apară: i 
Tiviscum, Sarmategte, Apula, Napoca și Porolisso ca castra ui 
stativa cu două turnulețe, ear Ad aquas ca ună locu de scaldellK

Milia romana = milia passus ■=. 1.4815 kilom. «n
Se nasce acuma întrebarea: că ore, care va fi fostăTB 

direcțiunea aceloră căi și unde voru fi fostu situate tote aceleljl 
castre, stațiuni, mansione și băl/

încâtu despre aflarea direcțiunii căiloră ne sfătue dlă-g 
Dr. Miller, să nu ne abatemu pe căi laterale, ci să remânemă^S 
pururea și simplu pe căile generale seculare de comerciu și® 
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■ comunicațiune, și așa dară să urmămă văiloră, formate de 
K riurî mari, să remânemă pe terasele naturale, prin munți, să 
■ căutămă totdeauna păsurile seu trecetorele cele mai favorabile, 
■ ear pe înălțimea platouriloră numai atuncea să ne aruncămă 
■ decă ne vedemă constrinși la acesta prin situația naturală 
■ a munțiloră. Rețeua căiloră romane arată cea mai mare 
■ asemenare și corespunde pe deplină cu rețelele căiloru ferate 
K moderne. în țerile culturale de astădi calea ferată urmeză 
K tuturoră liniiloră de comerciu ale Romaniloră fără escepțiune 
■ ear ici colea, unde calea ferată se abate la distanțe mai scurte 
■ dela calea Romaniloră practici, acolo de multe ori nu e spre 
■ folosulă călei ferate.
K Ocupându-me, de ună timpă încoce cu studiarea acestoră 
E tabule peut. și cu staverirea căiloră, a castreloră și a stațiuniloră 
■ romane de pe teritorulă Daciei Traiane pe charta statului 
■ maioră austriacă (osterr. Generalstabskarte) amă căutată să’mi 
■ procură unele studii și isvdre mai vechi la acestu obiectă, 
■ cari să’mi servescă ca ună felă de cinosură pentru aflarea 
■ câtă se pote de nimerită a aceloră locuri clasice și sânte 
I pentru noi, și astfelă posedă la momentă următorele charto- 
I grafii și opuri privitore la Dacia veche ș. a.
?. i. „Daciarum, Moesiarumque, vetus descriptio“ de 

Abraham Ortelius an. Tggy.
2. „Dacia or. Sarmatia, Caucasus, Scyhtia int. Imaum“ 

din Reichardi: Orbis terrarum antiquas a II Campio editus 
Norimbergae 1826 Tabula XIII.

j>. „Zur Geschichte Irajan’s und seiner Zeitgenossen' 
von Dr. Heinrich Francke, ordentlichem Lehrer an der grossen 
Stadtschule zu Wismar, Mitgliede des Vereines fur meklen- 
burgische Geschichte und Alterthumskunde. Zweite Ausgabe. 
Quedlinburg und Leipzig, 1840.

y. „Archiv des Vereins fur siebenbiirgische Landes- 
kunde“ I. Baud I. II. und III Heft. Hermannstadt, 1843 
cu ună studiu: I. Die Peutinger sche Tafel mit besonderer 
Beziehung auf Siebenburgen“. Autorulă nu e subscrisă.
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5. „Programm des evangelischen Gymnasiums in Schcîss-- ’ 
burg zum Schlusse des Jahres 1873I4. VerOfi'entlicht vom 
Direktor Johann Ziegler, Inhalt: Studien zmr Geografie 
und Geschichte des Trajanischen Daciens von Karl Goosz,\. 
Gymnasiallehrer. Schulnachrichten. Hermannstadt 1874.

6. C. de Spruneri Atlas antique Nr. XVIII, anulă 
edării lipsesce.

7. „Itindraire de Trajan dans l’Ancienne Dacie," în 
W. Proehner „La Colonne Trajane. Paris 1872 voL 
pag. XI.

8. „Historischer Weltatlas" de G. Droysen 1885 tabul'ă 
XVII: „Die unteren Donaulănder zur Romerzeit".

9. „Dacia inainte de Romani" de Gr. G. Tocilescu, ~ 
Bucuresci 1880 din Analele Academiei.

10. „Die dacischen Kriege des Kaisers Trajan" nach 
den „Etudes historiques sur le peuple roumain" von A. D  
Xenopol, aus dem franzozischen tibersetzt von M. Przyborsky, 
Berg-Ingenieur.

*

Va să dică: dece opuri, carte și mape, cari tdte trateză 
despre una și aceeași materie, însă — lucru ciudată — între 
tdte aceste dece opuri nu suntu ddue, cari să consune întru 
staverirea căiloră, a castreloră și a stațiuniloră romane pe 
teritorulu vechiei Dacie, seu alti Transilvaniei, Banatului 
timiș anii, Maramureșului, Bihorului, României libere, a 
Bucovinei și a Basarabiei de astădi.

însă, nici nu e de mirare, decă nu a succesîi pănă astădi 
a lumina o epocă întunecosă de aprdpe optspredece secle; 
greutățile suntti enorme, privindti la puținele urme, cari ah 
străbătută pănă la noi, și cari ne potu servi de conducători 
pentru străbaterea studiiloru ndstre pănă la o epocă atâtă 
de depărtată; puținele numiri, apoi totu atâtti de puține des
coperiri și studii scientifice din timpuri mai recente au culeșii 
ce-I dreptu puținteluhi materialu de o valore nedubitabilă, însă 
partea fără asemănare mai mare zace încă și astădi înmor- 
mentată în sînulu pământului, așteptândti după o mână mal
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I desteră și mai norocosă, pentru de a le trage la lumina <Jileî 
fgpre suplinirea lacuneloră esistente, cari adeseori ’i aruncă 
i cercetătorului pedeci neîncungiurabile și ’lă constringil la o 
| întrerupere său chiar și sistarea desperată a cercetărilor^ 
| întreprinse de densulu.

I Totuși credemă a procura cetitorului o plăcere și a 
I satisface atătu interesului scientifică, cătu și curiosității, ddcă 
ț ne încercămă a reproduce aicea fixarea căiloră, a castreloră, 
r băiloru și ale altoră stațiuni romane de pe tabula peut. după 
i fie-care din suscitați! autori, reservându-ne la finea acestoră 
I reproduceri, a staveri tote aceste căi, castre etc. după cerce- 
| țările ndstre proprie.

[ Să trecemu așadară la rețdua sdă calea

| 1. dela Lederata spre Tiviscum.

[ Pe charta lui Ortelius lipsesce ori-ce indicare a căiloră, 
ear pe charta lui Reichardus se vede, că calea acesta trece 

r din Moesia peste Dunăre în apropierea gurei rîului Nera 
apoi mai trece rîurile Neva, Berzava, Poganiciulu și 77-

; misulti, unde se împreună cu a două rețeuă dinspre Tierna; 
■ Heinr. Francke amintesce simplu la pag. 148, că dela Rama 
ț seă mai dreptu, dela Grădiște s’ară fi îndreptată spre nordă 
' drumulă făcută cu ocasiunea primului resbelă dacică cătră 
Tiviscum; „Archiv des Vereins făr siebenburgische Lan- 
deskunde“ confirmă totă aceașl direcțiune a lui Francke; Goosz 
începe dela gura rîului Carasiu, trece peste Berzava, Po- 
ganiciu și o împreună totă lângă Timișit cu rețdua dinspre 
Tierna; Spruner începe linia totă dela Gura Carasiului, 
trece Berzava și apoi o continuă spre nordă pănă la Timiju, 
cătră Timis/ra fără de a o împreuna cu calea cealaltă dinspre 
Tierna. Froehner trage rețdua fără indicarea rîuriloră totă 
cam de pela gura Carasiului și o duce în liniamente gene
rale spre Timișil împreunându-o cu calea de cătră Tierna; 
totă astfelă o face și Droysen și Tocilescu; Xenopol pune 
castrulă Lederata pe malulă stingu ală Dunciril apoi conduce
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calea spre nordostă trecendu peste Berzava și PoganiciulH | 
în susă cătră Tapae, ear de aicea se întdrce spre apusă cătră' < 
calea cea din spre 7ierna.. 1

Acuma să notificămă castrele și stațiunile, cari suntă j 
situate pe acăstă cale, și adecă: |

Apud fluvium: lipsesce la Ortelius; la Reichardus se j 
află lângă rîulă Nera: Heinr. Francke dice, că ară fi fostă 1 
totă acolo situată; în „Archiv fur siebenburgische Lan- j 
deskunde“ lipsesce; Goosz după părerea lui Tomaschek sta- ] 
veresce acesta stațiune lângă rîulă Carasiu; Spruner cam totă i 
acolo ; la Froehner lipsesce ; totă astfelă lipsesce și la Droysen; 1 
Tocilescu citeză pe Tomaschek și Goosz apoi pe Ukert, care j 
așddă acesta stațiune lângă Pasarovitz, pre cândă Aschbach | 
și Froehner citescă în tab. peut. „a po(nte) fl(uvii)“, ear ] 
Mannert „ad pontes“; la Xenopol lipsesce.

Arcidava: lipsesce la Ortelius; Reichardus o pune în 1 
apropierea rîului Carasiu; H Francke se provocă totă la j 
Reichardus, in „Archiv fur siebenburgische Landeskunde" i 
este pusă aprope de Șasea seă Slatina lângă rîulă Nera; 1 
Goosz o situeză lângă Verschetz, totă astfelă se pare și la 
Spruner, la Froehner lipsesce; Droysen o pune totă dincolo : 
de Nera cam cătră Carasiu, care lipsesce la dinsulă; To- '■ 
cilescu ține mal probabilă Verșețulu lângă (?) 
decâtă Șasea saă Slatina lângă rîulă Nera 
Xenopol o pune cam pe lângă Carasiu.

Centum putea: lipsesce la Ortelius; la

rîulă Carasiu, i 
saă Oravița; J

Reichardus e 
situată lângă riulu Carasiu; H. Francke o pune lângă Bosniae 
seă Moldova nouă; „Archiv fur siebenburgische Landes- 
kunde“ o pune lângă Oravița, dicendă că numele ară indica 
spre locuri montanistice, și spre o mulțime de ocne (puțuri); 
Goosz o staveresce după Tomaschek pe șesurile apose între 
Stamora și Butinx); Spruner cam totă între Stamora și 
Butin, la Froehner lipsesce, totă astfelă și la Droysen; Toci-

*) Jfannert la Oravița; Katancsia la Alibunar și Moravița.
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K lescu consimte cu Goosz între Stamora și Butin; la Xenopol 
se pare a fi mai spre resărită.

Berzovia: lipsesce la Ortelius; la Reichardus se află 
situata lângă rîulă Berzava cam între Reșița și Bocșa, H 

H Francke o amintesce după Reichardus; „Archiv fur sieben- 
B burgische Landeskunde" dice că s’ară fi aflată în apropierea 
K" satului Cărășova, lângă rîulă cu același nume; Goosz: „Dintre 
H: stațiunile acestei căli Berzovia se pote fixa prin rîulă de 
K același nume, în apropierea căruia la pidovini s’aă descoperită 
H înscripțiuni“.
K Spruner o așet^a totu lângă Berzava însă mai spre 
Kt apusă; totu lângă Berzava dară mai spre resăritu o pune 
K. Froehner\ totu astfelă și Droysen; Tocilescu după Goosz pe 
K loculu unde astădi se află fidovini lângă riulu Berzava; 
K t°tâ cam acolo o pune și XenopoD).
■ Azizis: lipsesce la Ortelius, la Reichardus se află situată 
K lângă riulu Poganiciu, după dinsulu o amintesce și H. Francke ; 
K „Archiv fur siebenbilrgische Landeskunde" o staveresce 

aprope de isvorele Berzavei; Goosz o pune după Tomaschek 
lângă Poganiciu, unde s’aru fi păstrată numele în sătulă 

HF Iziriș; Spruner o aș&lă în direcțiunea spre nordii, în apro- 
pierea satului pebeli; Froehner între Berzovia și Tiviscum 
cam la medulocu; la Droysen lipsesce; Tocilescu după 
Tomaschek și Goosz la sătulii Iziriș lângă Poganiciulu ; 
totă acolo și Xenopol; Ukert la Ciacova.

Caput bubali: lipsesce la Ortelius; Reichardus o așddă 
lângă unu riuleță, confluentă ală Poganiciulul, totă astfelă o 
amintesce și H. Francke; „Archiv fur siebenbilrgische 
Landeskunde" lângă isvorele Poganiciulul aprope de satele 
Brebulh seă Valea boului; totă acolo și Goosz; Spruner 
merge spre nordă și o situadă cam pe lângă sătulă Șagu; 
la Froehner lipsesce; la Droysen încă nu se află; Tocilescu 
dice după Tomaschek și Goosz că ară fi fostă situată în

*) Tomaschek la Jidovin s^fl Roman-Bocșan', Mannert la Carațova.
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Valea bouhtl lângă Brebulu ; Xenopol se abate cu toti® 
dela autorii precedenți și situară acestă stațiune pe înalt® 
drepții ală Timișului în nordulu castrulul Tiviscum. ”

Tiviscum: Ortelius o aședa la unu locu unde se versă 
rîulă Tierna în Tissa (?!); Reichardus o pune mai spre 
nordă de gura riului Bistra împreunându-se aicea cu calea 
din spre Tierna; după dinsulu face amintire și H. Francke; 
„Arhiv fur siebenbiirgische Landeskunde“ o aședă pe partea 
vestică a riuriloru Timișu și Bistra, lângă sătulii Cavaran; 
„remășițe de șanțuri romane, se dice acolo, apoi corectitatea 
distanței și scena de pe columna lui Traianu (Nr. 137) unde 
se vede lângă o cetate însemnată dacică și ună rîu, prin ea 
trecu soldați romani, nu permite a se dubita despre situația 
castrului Iiviscum“; Goosz o pune totu la gura Bistrel; Spruner 
o situază lângă Timișu însă acolo, unde se află astădi Timișdra; 
Froehner și Droysen la gura Bistrei lângă Timișu; totă 
acolo și Tocilescu după Tomaschek și Goosz, amintindu, că 
Ukert și Forbiger o situază la Timișdra ; Xenopol o aședă 
în partea apusenâ între rîurile Timișu și Bistra.

(Va urma). P. Brostdnu.

CUM S’ARU PUTE RIDICA INDUSTRIA DE CASĂ SĂCE- 
LJilNĂ?*)

Dacă mi-amă luatu voiă să rostescă câte-va cuvinte cu acestă 
ocasiune, nu amu intențiunea nici să strălucescă prin cine scie ce 
temă scientifică, căci nu aci este loculă ei; nu amu de gândă nici 
să ve vorbescă despre cine scie ce întâmplări istorice învechite; 
în fine nu voescă nici să atingă cine scie ce fapte, cari să fiă de 
ună interesă generală și nici decum de o importanță locală. Sco- 
pulă meă este tocmai să ve răpescă câte-va minute vorbindu-ve 
despre o cestiune și cea mai ardetdre adi, în aceste timpuri de 
grea cercare și fără nădejde de o îmbunătățire apropiată: Cum

♦) Discursu ținutu cu ocasiunea Adunării generale a Despărțământului 
I Brașovu alu Asociațiunei transilvane pentru literatura și cultura poporului 
românii, ținută la 30 Decembre 1890 st. v. în Turcheșu.
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face aru fi 
ca să potu 
a ve spune 
remânândă

^Hi’ăru pute mai bine ridica industria de casă în Săcele și prin acestă 
■Jfidicare cum s’aru pute mai bine delătura miseria, care amenință 

aceste ținuturi, odinidră fala românismului •— dacă îmi este ertată 
r să me esprimă astfelu?...........................................................................
i Nu amu și nici nu potu ave petensiunea să potu. spune totu, 
| ce aru fi de disă în acestă privință, căci ca să o potu

trebuită se trăescu aci în mij loculu DV. multă vreme, 
l vede tote cu ochii mei. încercă însă cu tdte acestea
r părerile și vederile mele așa cum le credă de bune eu,
> la esperiența și bunăvoința DV. a le împărtăși și a urma după ele 
r într’o privință seu într’altă, seu a le respinge și a continua după- 
r cum a fostu în trecutu, conduși de praxa de pănă acum.
। O rană sfășietdre, care la fie-care mișcare a nostră trebue să 
f o atingemă și care se pare că încă multă vreme nu se va pute 
| închide — căci așa se vede că e scrisu să bemă și din âcestă 
f păhară, pe lângă celelalte suferințe impuse cu voie, fără voie, cu 
f dreptu, pe nedrepții — este și remâne reshoiulă vamalii cu țera 
r sororă, cu România, seu cum îi mai dice închiderea vămii din 
[. Țeră. Nu numai acela, care a trăită împreună cu noi în cei 15— 
i 20 de ani din urmă, dar chiar și celu care din întâmplare a trecutu 
r prin aceste ținuturi nu mai de multu decâtă acum dece ani, și 
F acum a venită erăși, trebue să remână uimită de schimbarea cea 

mare și neașteptată a lucruriloru. Frecând acum <Jece douedeci 
de ani belșugulă, veselia și voia bună te întâlniaă și te însoțiaă la 
fie-care pasă, precând cântecele vesele ale lucrătoriloră te deșteptaă și 
te adormiaă, când mergeaă și se reîntorceaă dela lucrurile loră dilnice, 
adi o tăcere de morte a cuprinsă ținuturile nostre și pe fețele tuturora 
se vede zugrăvită lipsa și îngrijirea pentru viitoră, căci de nicăiri 
nu se vede străhicindă acea radă de speranță binefăcetore de în
dreptare. Din nici o parte nu se vedă semne, că în curendă se 
va pune capetă acestei stări de nesuferită, căci celoră, cari decidă 
de sortea poporeloră dela masa verde, puțină le pasă de miseria 
celoră atinși de crudele urmări ale ideiloră loră nefericite. Puțină 
îi pasă bogatului așeilată în fruntea mesei îmbelșugate, în casă caldă 
și luminată ca diua, de lacrimile săracei mame, care nu are cu ce 
alina fomea copiiloră ei, sgriburiți de fdrae și de frigă înaintea 
cuptorului rece ca gheța. Și pe când acum ctece-douedeci de ani 
Brașovulă — căci acesta e ținutulă la care me mărginescă — 
se putea numi încă picioru de raiu, adi a devenită aprope fără 
deosebire ună ținută de chinuită și amărîtă traiă. Numerulă celu 
mare de comersanți și de omeni cu dare de mână de tdte cate
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goriile s’a redusă așa de tare, încâtă ad! ne putemu număra peîB 
degete fruntașii. Lipsa totală de legături de negoță eu România 
căci noi ne deprinsesemă a lucra numai cu acestă țeră — au adusă^| 
cu sine că partea cea mai mare a neguțătoriloră, speculanțiloră și 1 
meseriașiloră a trebuită să emigreze dincolo, dacă nu voia să re- s 
mână lângă căminulă părintescă, dar în același timpu să-și mănânce 1 
și puțintică avere adunată seu chiar să trăescă în lipsă. Mocă- ] 
nimea, odinioră atâtu de renumită la noi, adi mai esistă abia după j 
nume, representată prin câte-va persone cari au sciută să și câștige I 
terenu de lucru aci la noi în împrejurime. De o înaintare a pro- i 
ducteloru ei înlăuntrulu acestei Monarchii nici vorbă, căci productele j 
nici nu suntă la perfecțiunea necesară, dara nici nu suntă cunoscute'^a 
măcar după nume, deși trecere ară pute ave forte bună.

Acesta este în câteva cuvinte icona timpului de față, în caiwM 
fie-care clasă a societății așteptă cu mare dorn o îndreptare, dar^W 
acesta nesosindă la timpu, unii suntu siliți să-și îndrepteze privirile j 
în spre țera vecină, la frații de dincolo, care de multă vreme a fostu 1 
și este scăparea nostră, alții cu lupte grele și suferințe parte siliți I 
parte nesiliți, suportă jugulă apăsătorii așteptândă timpuri mai bune. 1

Că ore e mai bine a emigra spre a afla o esistență mai bună 1 
și mai ușoră într’altă parte, șeii e mai de preferită a rămâne la 1 
căminulu părintescu și a mânca pâne amară, nu încercă a arăta, I 
ci lasă la alegerea și la apreciarea celoră interesați, cari voră sci | 
mai bine ce se potrivesce cu starea loră și cum credă că le va i 
merge mai bine. i

Cu tote acestea preîngrijirea nostră trebue să fiă îndreptată 1 
în prima liniă într’acolo, ca celoră rămași la vatra strămoșescă să | 
le potă merge câtă se pote de bine, cu totă asprimea timpuriloră | 
și împrejurăriloră provocate cu capă fără capă din partea factoriloră I 
chemați a ușura sortea poporeloră la cârma cărora i-aă împinsă j 
întâmplările. Tendința nostră de căpeteniă trebue să fiă ca puținulă J 
avută rămasă să se conserve și chiar să se înmulțescă, dacă se pote. 1

Pe icona atâtă de posomorită din punctă de vedere a tuturoră I 
locuitoriloră acestoră ținuturi, dar cu deosebire ală nostru ală Ro- 1 
mâniloră, apară cu tote acestea unele rade strălucitore de lumină ] 
ca nisce scântei, cari așteptă numai o suflare de ventă pentru a 1 
se aprinde și a încunjura întrega iconă de o lumină încântătore, 1 
la care să se potă adăposti multe esistențe. In noianulă dife- I 
riteloră ocupațiuni adi forte îngreunate și puțină aducetore de 1 
câștigă, se ridică industria de casă română, admirată de poporele |
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|»e.le mai culte ale Europei. Cine nu cunosce interesulu și admi- 
Kațiunea provocată de costumele Româncuțeloră nostre cele drăgă

lașe la tote esposițiunile mari din Londra, Paris, Viena ș. a. Cine 
n’a audiții de uimirea produsă la aceste popore, când li se spunea, 
că româncuțele nostre — cari pentru dânșii eraii nisce ursoice — 
lucră cu mâna loru tote aceste lucruri prețiose cu o artă, care 
abia suntă în stare mașinile cele mai perfecționate să o facă? în 
fine cine n’a audiții și n’a vedută cu ochii cum naționalitățile con- 
locuitore cu noi Românii își dau silința să le imiteze și să le res- 
pândescă prin casele cele mai de frunte, ba chiar împărătesei?

Trecândă preste diferitele industrii representate în tote ținu
turile locuite de Români — cari se îmbracă aprope numai din 
hainele lucrate cu mâna femeiloră și fiiceloră loru — mă oprescă 
la industria de casă din Săcele.

Economia de vite, ramura principală de câștigă a locuitoriloru 
Săceleni, a adusă cu sine o industrie binecuvântată, anume: țesutulă 
de dime, zeche și postavuri. Deja de multă vreme acestă industrie 
formeză o ocupațiune aducetore de câștiguri frumose pentru fe
meile din aceste ținuturi. Onore loră, căci în lipsa de câmpuri și 
pănă când bărbații eraă chemați la economia loră de vite, ele aă 
sciută în ce modă vrednică de totă lauda, ba chiar aducetoră de 
venite însemnate, să-și ocupe timpulă! Și precum fie-care faptă 
bună se resplătesce singură de sine, așa și industria Săcelenă — 
odinioră esecutată mai multă ca ocupațiune de a doua mână — a 
ajunsă să fiă adi stimată și prețuită de toți și să înlocuescă venitele 
economiei, care astădi nu se mai pote purta de bărbați în acestă 
țeră binecuvântată. Mână în mână cu țesetoria de lână femeile 
Săcelene aă adusă la ună mare gradă de perfecțiune o altă ramură 
de industrie, anume țesutulă de ștergare fine, cari formeză o parte 
caracteristică a portului femeei române din acestă ținută ală Bra
șovului. Și cine să nu admire aceste lucrări adevărată artistice 
cșite din mâna Româncuțeloru nostre? Cine să nu prețuescă venitele 
frumose aduse de acestă industrie femeiloră Săcelene? Când le 
vedi lucrările și privesc! în fața personei, care le-a făcută îți vine 
să nu credi că o inteligință naturală să fiă în stare a produce 
nisce lucruri de o artă atâtă de înaltă și de rafinată. Suntă sigură, 
că dacă în aceste ținuturi înzestrate cu o inteligință și cu talente 
rari, n’ară fi lipsită câmpurile cultivate cu ină și cânepă, amă fi 
putută ave adi aci o a doua Flandrie, în privința acestoră țeseturi. 
Durere însă acestă preîngrijire împreună cu altele n’aă esistată 
pănă acum, fiă că omenii nostrii nu se cugetaă din destulă la o



80

schimbare atâtu de mare a lucruriloră, fiă că cei mai mulți n’aveai 
de locu convingerea și încrederea că asemenea industrie aru put
subsista, pe lângă tote fabricile cele mari și numerose, și că arijJ 
pute vre-odată forma principala ocupațiune și ramură de venită a 
locuitoriloră acestoru ținuturi. Lumea se deprinsese a privi aceste) 
lucrări ale braveloră femei Săcelene ca nisce lucrări de a dou 
mână, fără viitorii sigură și cari ușoră voră fi înăbușite de pro 
duetele fabriciloră celoră mari. Nimeni seă pote forte puțini 
cugetaă că tocmai aceste ramuri de ocupațiune suntă menite 
potă esista și să potă da pieptă chiar cu fabricile: 1. pentru-eij. 
la ele nu se receră mașini și unelte prea scumpe, ci totă lucrul 
se face forte ușoră cu mâna, eră mașinile și uneltele întrebuința 
suntă simple și ușoră de manuată; 2. pentru-că lucrulă nu e d 
lipsă să se împărțescă așa de tare între mai mulți lucrători, 
unulă singură pote face tote lucrările fără perdere de timpă și dț 
spese, așa încâtă lucrulă făcută de mână seă de mașină nu arată 
prea mare diferință în preță, comparându-lă în privința frumsețe 
și a trăiniciei.

Astfelă aceste industrii aă mersă pănă acum ună cursă n 
turală, dar în același timpă ceva mai puțină promițetoră după 
cum staă lucrurile adi, decă cum-va lucrurile nu voră lua ăltățj 
față, căci concurența omorîtore atâtă a fabriciloră din țeră câtă, 
și a celoră din străinătate începe și aci să se simtă în multe prii 
vințe. Pe lângă acesta se mai adauge apoi lipsa de cumpărători' 
prin împrejurime din causa miseriei crescânde.

La anulă 1881, dacă nu me înșelă, fruntașii nostrii, totă cu, 
o asemenea ocasiune, entusiasmați de idea de a ridica la adevărata- 
ei valore industria Săcelenă, și proiectaseră înființarea unei scdle. 
de țăsută, spre care scopă să și subscrisese o sumă destulă de 
frumosă. Dar croită fiindă acea idee cam prea estinsă pentru
mijlocele subscrise dar neîncassate, ear pe de altă parte împreju
rările nefiindă priinciose, nu s’a putută realisa în modulă acela și 
nici nu este speranță că s’ară pute realisa. Dreptă aceea și pe 
viitoră industria Săcelenă va trebui să conteze totă numai la aju- 
torulă ei propriă și să caute să se îngrădescă astfelă, încâtă să fiă 
sigură de reușită și să se uite cu ore-care încredere și nepăsare 
în fața acestoră timpuri vitrege.

Și pentru ca să ne putemă face o idee limpede despre mij
locele de cari dispune femeea săcelenă la conducerea industriei de 
casă, să împărțimă acestă industrie în doue ramuri: Una principală, 
industria de lână; alta secundară, dară asemenea multă promițetore, 
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^Hjhdustria de ștergare. Să purcedemă apoi la studiarea fiecăreia 
parte dela începută pănă la sfârșită, anume dela cumpărarea 

^■materiei brute pănă la vendarea țăsăiuriloră și să vedemă cum se 
^Rface și cum ară trebui după părerea mea să se facă.

a) Să luămă industria de lână. Vorbescă de ea ca ocupațiune 
^E\de venită. O mamă de familiă, arareori tovarășe cu o soră, cum- 
W nată seă cu o vecină, dispunândă de o sumicică de parale, de ună 
Kr răsboiu și de nisce unelte remase dela părinți încă, arareori făcute 
K’ de noă și mai adeseori reparate, cumpără câteva oca de lână 
■Lalbă, ori negră; o aduce acasă; o lucră cu familia, dacă are, de 
^Bore-ce mai adeseori văduvele și bătrânele se ocupă de acesta, și 
■fndupă ce a făcută câțiva coți de postavă, de dimie ori de zeche 

chiar, alergă doue trei dile prin orașă ca să găsescă ună cumpă- 
L rătoră. Vrendă Dumnedeă găsesce repede pe cineva, dacă nu trebue 
K să aștepte săptămâni întregi pănă să’și desfacă postavulă. Forte 
F arareori elă este tocmită deja înainte. Astfelă face una, astfelă 
|. facă cele mai multe, decă nu tote, căci cu dare de mână ca să 
I- potă lucra pentru ună magasină seă o boltă, puțîne sântă. Per- 
I derea de timpă pănă să vândă postavulă făcută e forte mare, așa 
t încâtă pănă să prăvălesce o singură dată ună rândă de marfă 

trecă săptămâni la mijlocă. Interesele capitalului întrebuințată 
ș absorbă totă câștigulă așa încâtă la finea anului suma de bani n’a 
ț sporită aprope cu nimică, decă cumva nu va fi scădută. îmi va
I dice cineva că din ei a trebuită să trăescă respectiva și familia.

E dreptă; dar unde punemă munca tuturora? Cum vomă putea 
L aștepta dilele cele negri fără îngrigire, dacă nu vomă pune nimică
[ la o parte pentru ele ? Dar pe lângă acesta modulă amintită de

lucrare mai are și alte scăderi forte însemnate și anume:
1. Când cineva cumpără din ori ce marfă o cantitate mai 

neînsemnată, e lucru firescă să cumpere mai scumpă și mai reă.
2. O singură personă, seă chiar două trei, cari nu dispună 

de sume mai însemnate de parale, anevoiă potă căpăta pe credită 
o cantitate mai mare și astfelă sântă silite a se răstrînge numai 
pe lângă suma, ce o posedă.

3. Lucrândă fie-care femeie pentru sine și prin sine, ea trebue 
să facă pe cumpărătoră, pe industriașă și pe vendătoră și sciută este, 
că cineva pote fi cumpărătoră bună, dar vendătoră slabă și din contră.

4. Lucrândă cineva în conținu numai singură, n’are cu cine 
să’și schimbe părerile în privința lucrului, ci va face totă după 
unulă și același calapodă, unele și aceleași țăsături.

6
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5. Perderea de timpu cu vân4area mai aduce și altă perdere B 
de bani, căci alergându fie-care să-’și imbie marfa la unulă și același B 
cumpărătorii, cu greu va putea căpăta pe ea prețuiri adevărată. B

6. Prețurile rele și trecerea greoie a producteloru nu lasă W 
ca industria, fie ea ori de ce natură, să ia unii avântă mai mare, | 
să potă folosi unelte și mașini mai perfecționate, să potă întreprindea^ 
lucrări mai mari și mai de preță. |^^fl

7. Umblândii o personă singură cu productele sale, ’i 
cu neputință să găsescă tocmai persdna, care are lipsă de ac^^^B 
producte și astfelu adeseori umblă multă vreme înzadară. .

8. în modulu arătată trecerea producteloru este restrîna^^fl 
la unii țînută forte îngustă și câștigarea unui cercă mai largă'^^B 
este cu neputință, parte pentru că vendetorea nu pote cutreerț^H 
prin sate și orașe, parte pentru-că locuitorii aceloră țînuturi mal^^H 
îndepărtate nu cunoscă aceste țesături.

Pe lângă totă lauda, ce trebue adusă braveloră femei săcelenj^^H 
pentru desvoltarea zelosă a industriei, trebue să dicemă că scăderiM^H 
amintite însoțescă, când în parte când în totală, aceste întrd^^B 
prinderi. ^^B

Nu mă potă lăuda că ași fi nimerită pote tocmai calea cea^B 
mai adevărată de îndreptare, dar cu tote acestea îndrăsnescă a 
spune părerile mele în acestă privință așa cum credă eă că s’ară B 
putea ridica mai bine industria săcelenă de lână la o adevărată B 
industrie de casă aducătore de câștigă și care să potă înflori totu fl 
mai multă. B

Anume este de neapărată trebuință mai ântăiă ca femeile, fl 
cari se ocupă cu acestă industrie să se asocieze în tovărășii de celu fl 
puțînă 5—10 la ună locă. în modulă acesta ele potă dispune de fl 
capitală mai mare; potă cumpăra materie în cantitate mai mare, 9 
cu prețuri mai eftine și mai bună. Lucrândă materia în comună, fl 
potă să facă stofe mai perfecte prin aceea că își schimbă una cu fl 
alta părerile; nu perdă timpulă fie-care în parte cu cumpărarea fl 
și vendarea, căci pănă când unele cumpără, altele lucră și erăși fl 
altele umblă să vândă. Fiindu întrunite mai multe la ună locă, I 
ele potă cumpăra și pe credită și astfelă potă lucra în conținu și 1 
nu trebue să aștepte pănă să vendă marfa gata deja. Cine și-a 
luată ostenela să se preumble în câteva Vineri numai prin piața 
Brașovului, a putută vedea cu ochii câte brațe staă neocupate 
așteptândă cumpărători la diferitele producte aduse la tergă. Câtă 
perdere nu este acolo, dacă ne cugetămă că același lucru l’ară fi 
putută face și numai 2—3 femei, eră celelalte ară fi putută urma 
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lucrarea acasă, câștigândă fie-care celă puțînu 20—30 cr. îmi va 
răspunde cineva, că suma acesta a câștigat-o fie-care în tergă 
la vendarea mărfuriloră sale! Să-mi dațî voie a ve spune că din 
contră a perdutu și mai multu! Și etă cum: Când stau șiruri ■— șiruri 
vîndătorele e forte naturalii ca cumperătorulă să fiă atrașii cătră 
aceea care-i vinde mai eftinii. La una ’i e de grabă a se întorce 
acasă, alta are lipsă de parale să plătescă darea etc., pentru una 
se aproprie sărbătorile cu diferite trebuințe; pentru alta lucrurile 
făcute au foștii numai de a doua mână și nu ca să țînă casa din 
ele. Concurența e gata, prețurile scadii și etă că în locu să câștige 
acasă 30—40 cr. departe de a vinde mai cu preță, mai perde și 
dela vendare câți-va cruceri la cotii. Tote acestea arii fi delăturate 
când arii fi numai 3—4 vemlătore în piață, cari să îngrijescă 
vendarea pentru tdte celelalte. Prețulii s’ară putea astfelii stabili 
de acasă și profitulii arii fi mai sigură și mai mare.

Lucrarea acesta în comunu mai are și alte folose: femeile 
n’ară fi silite să vendă cu prețu, fără prețu postavurile, ci ară putea 
lucra pentru ună magazină seă o boltă, avendă mereă de lucru 
și vendendă în același timpu mereă. Cumperătorulă ară sci apriată 
unde să găsescă postavulă în ori ce vreme. Sciindă acesta unde 
să mergă să cumpere, și descoperindu-și acolo dorința și gustulă, 
s’ară putea mai cu ușurință lucra anume după gustulă lui și astfelă 
mărfurile ară deveni din ce în ce mai căutate. Cu căutarea loră 
ară merge neapărată mână în mână perfecționarea mărfuriloră după 
trebuințe. Avendă o boltă seă ună magazină comună, disfacerea 
mărfuriloră nu trebue să se mărginescă numai la ținuturile din 
împrejurime, ci ea se pote estinde și prin ținuturi depărtate. Sântă 
sigură că dacă amă avea în Brașovă o boltă, care să espună totă 
felulă de mustre din Săcele și care să le trimită și prin orașe de
părtate, mărfurile acestea ară fi cu multă mai căutate și în curendu 
s’ară răspândi în ținuturile streine. Ară fi deci de lipsă să se facă 
mai prin tote orașele din țeră și din streinătate deposite de astfelă 
de mustre de totă felulă, ca lumea să le cunoscă în cercuri mai 
largi, căci numai așa se pote asigura mersulă profitabilă ală acestei 
industrii. Mici esposițiuni de industrie de casă săcelenă la anumite 
locuri și ocasiuni ară face forte bună reclamă și ară aduce mari 
folose esposanțiloră.

Se înțelege însă că tote acestea sântă legate încă și de alte 
condițiuni. E de neapărată trebuință ca industria să se și pună 
pe base none. Anume ca să potă face câtă mai felurite lucrări, 
trebue să se adune o colecțiune însemnată de mustre, cari să se

6*  
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imiteze esactă. Acesta este ușoră posibilii numai când femeile 
ndstre se voru fi asociații la lucrare în comunii. Toții numai atunci 
e cu putință ca modele, și mustrele să fiă imitate și aședate cum 
se cuvine, căci una dintre asociate se pricepe mai bine la colorare, 
alta la aședare, alte la țesută și a. m. d. Numai și numai lucrându 
în comunu se potu Introduce resbdele și alte unelte mai perfecționate, 
cari costă sume mai mari de parale, de drece femeei singuratice, 
cu anevoie îi dă mâna să speseze așa sume mari. în modulu acest® 
întrebuințarea acestoră resboie, unelte ș. a. perfecționate e pusă 
la îndemâna tuturora; fie-care pote trage folosă mai mare, decâtă 
dacă ară fi silită să lucreze totă în modulă celă vechiă și ruginită.

Unei asociațiuni de natura acesta i-ară fi cu putință, se înțelege^ 
sprijinită fiindă de publiculă mare, ca la ocasiune să trimită ojj 
femeie seă o fată la o șcdlă mai înaltă de țesută. Reîntorcendu-S® 
apoi acasă respectiva, câtă binefacere n’ară fi pentru întregă țînutuliP 
ocupată cu acestă ramură de industrie? Urmarea naturală ară fij 
că pe lângă manufacturile cari se facă acum, s’ară mai putea în®| 
troduce alte nouă, precum: țesătura de perdele și covore de po-- 
dini, de mesă și de pată, flanelăria, ș. a. a

Etă deci cum îmi închipuescă eu reformarea acestei ramura 
de industrie de casă, fără greutate și spese, ci basată numai păi 
bunăvoință și încredere reciprocă. 0

b) Ună cuvântă și despre industria de ștergare. De tote sca*'j  
derile amintite mai susă sufere și acestă ramură, ba acum restrîn-^ 
gendu-se întrebuințarea ștergareloră, abia ici colea dacă se mal 
lucră câte unele tocmite cu septemâni înainte. Și pentru acestă 
ramură repeteză ceea ce amă disă pentru cealaltă. Amă de adausă 
numai, că fiindă acesta o adevărată artă, ea și trebue continuată 
pe acestă cale. Anume aci să potă face perdele fine, batiste, șaluri, 
dentele, spițuri ș. a. lucruri scumpe. La acesta s’ară putea ajuta 
forte multă angajându-se la scolă o învețătore pentru astfelă de 
lucruri de mână. De ce să nu trecă acestă industrie și pe acestă 
terenă, când sciută este, că tote aceste lucrări fine și forte adu- 
cătore de câștigă sântă făcute cu mâna? Și oare lipsesce priceperea, 
gustulă și destoinicia pentru așa ceva la Româncuțele nostre? Nu, 
nicidecum!! Deci cu Dumnedeă înainte!

Acum mă veți întreba, cine să pună tote aceste planuri fru- 
inose în lucrare; cine să stea la îndemână cu sfatulă și cu fapta? 
Aci me întorcă cătră bravulă și neobositorulă corpă ală înteliginții 
săcelene, care cu fie-care ocasiune a fostă la loculă seă! în mânile 
lui este depusă comora cea ascunsă și depinde dela bunăvoința și
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BRÎnteresulă desvoltată în acestă causă, ca avuțiile ascunse, plugulă 
F de aură, să esă din noă la ivelă și să umple aceste ținuturi de 
i darurile loră binecuvântate. Ea este chemată a veghia ca furtuna 
I cea aspră a vitregimei timpuriloră să nu clătine și să nu lase nici 
I o urmă simțibilă pe corabia, la cârma căreia este aședată! Ea va 
F sci proba și de astădată că este la înălțimea chemării ei, și ma’și 
t simți fericită, dacă ași audi că prin acestă vorbire, obositore pote, 
1 amă provocată pentru câteva momente din noă înteresulă în acestă 
1 direcțiune și ideile și vederile desvoltate aci aă fostă la timpulă 
[ loră celă puțînu obiectulă unei discusiuni!
K Arseniu Vlaicu.

■ Relativu la industria de casă săntemă în plăcuta posițiune de 
I a împărtăși onorabililoră noștri cetitori câte-va date forte instructive, 
I prin cari se arată în modulă celu mai palpabilă câtă de multă se
t pote face prin omeni, pătrunși de sacra dorință de a contribui în
l faptă la ridicarea culturei și a bunei stări a poporului nostru.
| Eată între altele ce ne scrie cu data 22 Februarie a. c. ună
f prea vrednică preotă română, onorabilulă domnă Ioană Dobreană
| din Corbu, de lângă Tulgheșă.
| „în timpă de 25 ani, de când funcționeză ca preotă în aceste 
L părți, și anume 13 ani în Ciuculă de susă, ear 12 ani în Giurgeă, 
I- amă avută ocasiune a cunosce deaprope starea și însemnătatea 
r industriei de casă, cu deosebire a testileloră la poporațiunea ro- 
| mână și a o compara cu acea a celoră alalte naționalități, convin- 
I gendu-me, spre cea mai mare îndestulire a inimei, că în acestă 
l privință românulă este superioră și în avantagiu, meritulă de sine 
| înțelegându-se fiindă ală femeiei române, și surprinsă de succesele 
I obțînute pre acestă terenă, alăturea cu consorta mea, amă începută 
| a ne interesa de acestă neprețuită tesaură, ascunsă în calitățile, 
| cu cari provedința divină a înzestrată femeia română, și ne-amă 
F decisă a’lă utilisa după merită. Credă că nu mi-se va lua ca ne- 
| modestiă, dacă în interesulă causei din cestiune, voiă descoperi, că 
| nu amă simțită mai mare satisfacțiune sufletescă ca atunci, când 
| în parochia mea Corbu, fetițele din sată, începândă dela 6—18 ani, 
f fără nici o deosebire, ba și mamele loră, în serile lungi de tomnă 
| și earnă, fără nici o silă seă îndemnă străină, se adunaă la casa 
[ parochială, pentru a fi instruite de cătră consorta mea în diferite 
i lucruri de mână, împletituri, țesături și croitoriă, cu succesă îmbu- 
L curătoră. Astmodă m’amă decisă a sări în ajutorulă consortei mele 
r fiindu gata la ori-ce sacrificii în interesulă acestei culturi".
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„Convenindă în primăvera anului 1889 cu unu specialiștii în I 
industria testileloră, cu dlu B. W. fostu profesoru la scola de in- 1 
dustriă din ... . m’a surprinsă opiniunea-i nefavorabilă față de 1 
nedestoinicia, lipsa de talentu și aplecare a celoru pe cari avea I 
să le instrueze aprope fără nici unu succesă și pentru cari cu tote I 
acestea statulă speseză forte multă, pe când pentru româncele ta- I 
lentate nu se face nimică. La una din scolele de stată de industrie 1 
a fostă aplicată ca înstructore o română, carea de sigură numai | 
prin talentulă ei s’a ridicată la acelă postă11. I

„Cu ajutorulu instrucțiuniloru primite dela dlu B. W. a succes J 
consdrtei mele a’și completa cunoscințcle din industria de casă per- j 
fecționată, modificându-o încâtva după mustrele și raporturile primite i 
din isvoră românescă și din parte competentă aflate corespundetore 1 
gustului estetică națională romanescu. Ba dupăce mi-a succesă al 
procura și rechisitele și aparatele necesare perfecționate, și după-ce 1 
în lipsa mașineriiloră complicate pentru prelucrarea sistematică a j 
materialului brută a trebuită să procurămă o parte din materială I 
din străinătate s’a vădutu necesitatea a ne câștiga cunoștințe mai 1 
largi, cercetândă ăstmodă fabricele și scolele de industriă din J 
Bilitz în Silesia, Pesta, Brașovă și Sepsisângiorgiă. Astmodă a 'I 
succesă consortei mele, instruândă și 2 fice de preotu din vecinătate 1 
și una de primară comunală din locă, a pregăti nunumai pentru | 
lipsele private, ci și pentru alții, o mulțime de manufacturi, precum. 1 
diferite covore, șervete, ștergare, fațe de masă, lepedeie, perdele, i 
materii de rochii și îmbrăcăminte femeiești și bărbătești, pentru 1 
tote sesonele, costume naționali, împletituri de diferite forme, din 1 
bumbacă, ină, lână, mătasă crudă, borangică și firă seă sirmă. ‘Fără I 
a avea intențiune să facă reclame îmi permită a spune aci că mai | 
mulți și mai multe domne din România și din patria nostră ne aă 1 
cercetată în personă atelierulă și ne-aă onorată cu comande de i 
producte din scola nostră industrială. Animați în fine de aceste 1 
succese și la sfatulă mai multoră amici, în carnevalulă anului ex- ' 
pirată amă arangiată în Tulgheșă o petrecere cu scopulă ca din 
venitulă curată să se pună basă la ună fondu din care să se porte 
spesele pentru propunerea industriei naționale la copilele dela scola 
română și din Tulgheșă. Resultatulă materială ală acestui bală aă 
fostă 66 fl. cari s’aă depusă spre păstrare la banca din Tulgheșă, 
unde intenționămă a înființa scolă pentru industrie de casă și mai 
bine organisată, Tulgheșulu fiindă ună centru de comunicațiune și 
comerță însemnată pentru ținutulă acesta. Ceea-ce pănă acum 
amă putută face pentru industria de casă femeiescă, nu-i vorbă e
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Hfuțînă, dar amu făcută unu inceputu, care ne îndreptățesce la 
| frumose speranțe în viitoră“.
I Dândă locu acestei comunicări, nu putemu să nu atragemă 
E atențiunea onorabileloră subcomitete ale despărțeminteloră Asocia- 
I țiunei atătu asupra cuprinsului ei, câtu și asupra articolului precedentă, 
r în cerculă loru de activitate acele comitete n’ară putea întreprinde, 
L după noi, nimicii mai folositorii pentru cultura și bunăstarea popo- 
L ruliu nostru, decâtă decă cu aprobarea adunăriloru generate și a 
| comitetului centralii, aru iniția și ajuta înființarea celă puțînii de 
i câte o școlă de industriă de casă în fie-care despărțementă. Ceea-ce 
r omeni singuratici zeloși potu să facă, mai mulți împreună, cu pu- 
‘ teri unite, de sigură voră putea face cu atâtă mai mare resultată. 
t Redacțiunea.

| PARTEA OFICIALA.
■ Nr. 55/1891.

ProcesO verbalii
alu comitetului Asociațiunii transilvane pentru literatura română și 

ț cultura poporului română, luatu în ședința dela 16 Februarie n. 1891. 
ț Președinte: G. Baritiu. Membrii presenți: Dr. II.

Pușcariă, vice-preș., Elia Măcellariu, Z. Boiti, Nican. Frateșă, 
controlori, I. V. Russu, P. Cosma, I. Hannia, I. G. Popă, 
Leontină Simonescu, J. St. Șuluțu, Ioană Crețu, I. Popescu, 
G. Candrea, cassaru, Nicolau Toganu, bibliotecară.

Secretară: Dr. I. Crișiană.
Nr. 24. Veneratulă Consistoră archidiecesană gr. ort. din 

Sibiiă, prin hârtia dto 3 Novembre 1890 Nr. 6936 Epitrop. luândă 
cu mulțumită la cunoscință cuprinsulă hârtiei acestui comitetă dto 
30 Octomvre 1890 Nr. 270 relativă la disposițiunile testamentare 
ale fericitului I. Olteană privitore la școla gr. ort. din Cojogna, 
ne recercă a dispune la timpulă seu, ca interesele, ce voră cădea 
în favorulă numitei școle, să se transpună acelui Venerată Con
sistoră. (Exh. Nr. 302/1890).

— Spre sciință.
Nr. 25. D-lă Dionisiu Romană, când, de advocată în Mediașă, 

prin hârtia dto 5 Decemvrie 1890, respundendă la hârtia acestui 
comitetă de sub Nr. 245, prin care fusese însărcinată a conduce 
lucrările de pregătire pentru reorganisarea despărțământului XXIX 
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(Mediașă), arată că s’a făcută constituirea și tote au decursă în 
ordinea cea mai bună; deodată subșterne și suma de 100 fl. v. a. 
întrătă ca taxă de membru pe viață dela dlă I. Bozoșană, preotu 
în Moșna. (Exh. Nr. 307/1890).

— Se cuiteză primirea sumei de 100 fl., care s’a transpusă 
la cassa Asociațiunii spre a fi în regulă contată. Dlui Dionisiu 
Romană ’i-se mulțumesce pentru zelulă, cu care a dusă în îndeplinire 
misiunea, cu care a fostă însărcinată din partea acestui comitetu.

Nr. 27. în legătură cu cele cuprinse la punctulă precedentă; 
se presentă hârtia dlui D. Romană dto 15 Decemvrie 1890, prin’ 
care subșterne spre revisuire protocolulă adunării constituante din 
despărțementulă XXIX (Mediașă), țînuță în Mediașă la 3 De- 
cembrie 1890.

Din protocolulă subșternută se vede:
a) că cei presenți aă primită cu însuflețire reconstruirea des- 

părțementului și aă promisă, că-lă voră și susținea.
b) că s’aă înscrisă: 1 membru pe viață, 10 membri ordinari 

cu taxe anuale și 21 membri ajutători;
c) că, procedându-se la constituirea despărțementului, s’aă 

alesă directoră: dlă Ioană Moldovană, protopopă gr. cath. în Mediașă, 
și membrii în subcomitetă: dnii Dionisiu Romană, Ioană Bozoșană, 
Ioană Chendi, Ioană Giurca, Nicolaă Racoță și Ioană Baciu;

d) din membrii subcomitetului s’aă alesă: cassară d-lă Dionisiu 
Romană, controloră dlă loanii Bozoșană și actuară d-lă Ioană Chendi;

e) fixarea locului și timpului pentru proxima adunare generală 
a despărțementului s’a încrezută subcomitetului. (Exh. Nr. 312/1890).

— Cuprinsulă protocolului subșternută servesce spre șciință, 
aprobându-se alegerea efeptuită.

Nr. 28. Dlă N. Garoiă, advocată în Zernesti, fostă însăr
cinată din partea acestui comitetă cu conducerea lucrăriloră pregă- 
titore pentru constituirea noului despărțemântă II. (Brană) ală 
Asociațiunii transilvane, prin hârtia dto 14 Decemvre 1890 Nr. 4, 
subșterne spre revisuire protocolulă adunării constituante dela 7 De
cembre 1890 și ală subcomitetului de același dată cu aceea, că 
membrii noi voră fi a se privi de atari numai cu începerea anului 1891.

Din protocolulă adunării se vede:
a) că s’aă luată cu plăcere la cunoscință disposițiunile acestui 

comitetă cu privire Ia chemarea în viață a despărțementului proiec
tată II. (Brană);

b) că s’aă înscrisă 3 membri noi ordinari, cu taxe anuale;
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c) că s’au alesă directorii: dlă N. Garoiă, ear membri în 
subcomitetu: dnii Dr. I. Mețiană, lacobu Popeneciă, loanu Strevoiii, 
Aldimiră Badiu și Stanciu Garoiii;

d) proxima adunare generală se va țînea, în urma Invitării 
făcute, în Branii, remânândă, ca timpulii ținerii să-’lă fixeze sub
comitetulu ;

e) procurarea unui sigilii și a altoru recuisite necesare se 
încrede directorului, care o va face din taxele dela membrii ajutători.

Din protocolulu subcomitetului se vede:
a) că din sinulă subcomitetului s’aă alesă: cassarii dlu Stanciu 

Garoiii, controlorii dlii Aldimirii Badiu și actuaru dlii loanii Strevoiii;
b) că s’a decisă înființarea a 16 agenturi (Exh. Nr. 315/1890).
— Cuprinsulu protocolului adunării generale constituante a 

despărțământului II. (Brajiă) alu Asociațiunii transilvane servesce 
spre sciință, aprobându-se alegerea efeptuită a directorului și a 
subcomitetului. Deasemenea servesce spre sciință și cuprinsulu 
protocolului subcomitetului. Dlui N. Garoiii ’i se esprimă mulțumită 
pentru prevenirea, cu care a primitu a conduce lucrările pregătitore 
pentru organisarea despărțământului II (Brană).

Nr. 29. Direcțiunea scolei civile de fete a Asociațiunii tran
silvane, prin hârtia dto 24 Decemvre 1890 Nr. 41, subșterne spre 
revisuire procesulu verbalu, luatu în conferința corpului didactică 
dela 20 Decemvre 1890 dimpreună cu adusele lui. (Ex. Nr. 326/1890).

— Cuprinsulă procesului verbală subșternută servesce spre 
sciință cu aceea, ca eventualele schimbări, despre cari crede cor- 
pulă didactică că ară fi să se introducă în planulă de învețământă,
stabilită în §-fulă 6 ală statutului de organisare ală scolei Aso
ciațiunii, să se facă cu stricta observare a legiloră și ordinațiuniloră 
respective, cu luarea în deaprope considerațiune a scopului de su
premă importanță a acestei scdle, destinate a fi cândva de modelă, 
și numai cu scirea și aprobarea acestui comitetă, care portă greu
tatea responsabilității atâtă față cu Asociațiunea transilvană ca 
proprietară, câtă și față cu autoritățile competente.

Nr. 30. George Greavu, învețăcelă de cojocară în Sibiiă, 
prin hârtia dto 7 Decembre 1890, se rogă pentru ună ajutoră. 
(Exh. Nr. 329/1890).

— Detentele se aviseză la concursulă escrisă de acestă co
mitetă cu datulă 31 Ianuarie n. a. c. sub Nr. 45.

Nr. 31. Direcțiunea scolei gr. ort. din Toplița-română, prin 
hârtia dto 27 Decemvrie 1890, se rogă pentru trimiterea gratuită
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de mebru pe viață dela| 
trimită noului membrul

subșternute, carea s’a:

a unoru cărți acomodate pentru poporu pe sema bibliotecei popo-1 
rale școlare, ce e pe cale a se înființa. (Exh. Nr. 330/1890). 1

— Cererea direcțiune] dela scdla gr. or. din Toplița-românăl 
se țîne în evidență și se va considera îndată după realisarea plă-j 
nuitei „biblioteci poporale a Asociațiunii transilvane1*.  ]

Nr. 32. Direcțiunea despărțământului IV. (Sibiiu) alu Asocia- ] 
țiunii transilvane, prin hârtia dto 23 Novembre 1890 Nr. 27 sub- j 
șterne o acțiune a bancei „Transilvania" din Sibiiu de sub Nr. 1127a 
cu cuponii dela 1 Februarie a. c. ca taxă 
dlu loanu Cloje din Boiță, cerendu să se 
foia Asociațiunii. (Exh. Nr. 332/1890).

— Se adeveresce primirea acțiunii 
transpusă la cassa Asociațiunii spre contare în regulă și păstrare. 1 
încâtu pentru trimiterea foei Asociațiunii la adresa noului membru, 1 
a dlui loanu Cloje, s’au luată deja disposițiunile necesare. 1

Nr. 33. Direcțiunea despărțământului IV (Sibiiu) alu Asocia-1 
țiunii transilvane, prin hârtia dto 21 Decembre 1890 Nr. 33 sub- 1 
șterne o acțiune a bancei „Transilvania" din Sibiiu de sub Nr. 591,J 
taxă de membru pe viață dela dlu Dr. Remusă Roșea, secretară 1 
consistorială în Sibiiă, cu „dorința expresă" a acestui din urmă 1 
„să fiă exemptă dela solvirea taxei ca membru ordinară pe anulu I 
1890“ (Exh. Nr. 333/1890). .1

— Se adeveresce primirea acțiunii subșernute, carea s’a tran- | 
spusă la cassa Asociațiunii spre contare în regulă și păstrare. Do- 1 
rința expresă a noului membru, a d-lui Dr. R. Roșea, se consideră. J

Nr. 34. Secretarulă II, presentă hârtiile dto 6 Octomvre 
1890 Nr. 14095 ale on. direcțiuni financiare din Sibiiă, în care ni 
se face cunoscută, că recursulă acestui comitetă contra ecuivalen- 
tului măsurată după averea mișcătore și nemișcătore a Asociațiunii 
transilvane n’a fostă luată în considerare, și raporteză, că în contra 
acestei resoluțiuni s’a înaintată, pe cale presidială, în terminulă 
deschisă, recursă la On. tribunală financiară din Budapesta. (Exh. Nu- 
merii 1—3/1891).

— Spre șciință.
Nr. 35. Direcțiunea despărțământului nouînființată XXXII 

(D. St.-Mărtină) ală Asociațiunii transilvane, prin hârtia dto 1 Fe
bruarie a. c. subșterne spre revisuire protocolulă luată în adunarea 
constituantă dela 26 Decemvrie 1890, dimpreună cu suma de 307 fl. 
v. a. taxe întrate dela membrii nou înscriși.
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Din protocolă se vede:
r a) că după-ce s’a constituită în modă provisoră adunarea 
? convocată la însăcinarea acestui comitetă de d-lă administratori 

protopopescă lacobă P. Macaveiă, la disposițiunile luate s’aă în- 
■ scrisă: 1 membru fundatori, 19 membrii ordinari cu taxe anuale 
: și 22 membri ajutători;

b) că urmândi la ordine constituirea definitivă s’aă alesă 
directori: dlă membru fundatori Vasile Zehană, advocată în D. 

; St. Mărtină; membrii în subcomitetă: d-nii Simeonă Căluți, lacobu 
P. Macaveiă, Timoteă Circa, Nicolaă Todorană, Petru Nirășteană 
și Vasilie Moldovani;

c) că subcomitetuli s’a constituită, alegendu-se actuari dlă 
lacobă P. Macaveiă, cassară dlă Timoteă Circa și controlori dlă 
Simeonă Căință;

d) proxima adunare generală a despărțementului se va țînea 
în Cetatea de baltă. (Exh. Nr. 46/1891),

— Se adeveresce primirea sumei de 307 fl. v. a. taxe întrate 
dela membrii noi înscriși cu aceea, că numita sumă s’a transpusă 
la cassa Asociațiunii spre contare în regulă, ear membrii noi voră 
primi diploma îndată ce va fi urmată aprobarea loră din partea 
proximei adunări generale a Asociațiunii. Cuprinsulă protocolului 
subșternută, în specială constituirea despărțementului noă înființată 
și a subcomitetului, se ia cu aprobare la cunoscință mulțumindu-se 
dlui administratoră protopopescu lacobă P. Macaveiă pentru serviciile, 
ce le-a adusă causei Asociațiunii transilvane, prin conducerea lucrări- 
loră pregătitore pentru organisarea despărțementului do sub întrebare.

Nr. 36. Dlă Dr. I. Rață, advocată în Turda, prin hârtia 
dto 8 Februarie a. c. ne transpune documentulă despre concesiunea 
interimală, ce o a dobândită Âsociațiunea transilvană, ca proprie
tară referitoră la mora sa din Vidra de susă, aparținetore lăsămen- 
tului după fericitulă Avramă lancu, aretândă că în înțelesulă aclu- 
seloră, densulă a trebuită să dee în numele Asociațiunii declararea, 
că acesta va împlini tote ordinațiunile referitore la mdră și iază, 
pe care diregătoriile le voră emite pe viitoră (Exh. Nr. 47/1891).

-— Spre șciință. Dlui Dr. I. Rață ’i-se exprimă mulțumită 
protocolară pentru serviciile, ce le-a făcută Asociațiunii transilvane 
și în causa acesta.

Nr. 37. Veduva Iustina Corcheșă din Câmpeni, prin hârtia 
dto 20 Ianuarie a. c. se rogă, ca ajutorulă de 100 fl. v. a. pe ană, 
votată cu datulă 4 Februarie 1890 sub Nr. 26 fiiului ei, Florentină 
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Corcheșă de presentă elevii alu scolei de sculptură din Satulung^ 
să i se extradee acestuia cu începere dela datulă votării și nu qj 
începere dela 1 Septemvre 1890, precum s’a fostu hotărîtă în șe
dința dela 1 Decemvrie 1890 Nr. prot. 156 motivându-’și cererea- 
cu aceea, că numitulii ei fiii a fostu la învățătură și înainte de î 
întră în scola susiînumită, anume la măiestrulă sculptorii Samsonă 
Palade în Câmpeni, dupăcum dovedesce contractulii încheiată cci 
acestu măestru, precum și cu împrejurarea, că starea materiala 
nu-’i permite să cumpere pe sema fiiului ei nici chiar uneltele 
cele mai necesare. (Exh. Nr. 47/1891).

— Cererea veduvei Iustina Corcheșu se încuviințeză, avisându-se 
cassa Asociățiunii a solvi la mâna elevului Florentină Corcheșă și 
partea aceea din ajutorulă votată, ce se, cuvine pe timpulă dela 
datulă votării pănă la 1 Septemvre 1890 în suma de 50 fl. v. a.

Nr. 38. Se presentâ cererea d-lui Simeonă Oprișă, preotă 
gr. cath. în Armeni, de cuprinsulă: ca fiicele sale Leontina și Silvia 
ambe eleve ale scolei Asociățiunii,' să fiă, dacă nu de totă cela 
puțină în parte, scutite dela solvirea didactrului pe lunile anului 
1891, ear în legătură opiniunea on. direcțiuni școlare în acestu 
objectă. (Exh. Nr. 314/1890 și 49/1891).

— Pe basa opinării din partea on. direcțiuni școlare, wia 
din ficele dlui Simeon Oprișă, preotă în Armeni, se scutesce dela 
solvirea didactrului cu începere dela 1 Ianuarie a. c. pănă la finea * 
anului scol, curentă.

Nr. 39. George Vătășană, studentă de clasa VIII gimnasială 
în Brașovă, și stipendistă ală Asociățiunii transilvane, justifică sporulu 
făcută în studii în decursulă semestrului I. ală anului scol, curentă. 
(Exh. Nr. 5/1891).

— Spre șciință.
Nr. 40. Comisiunea exmisă din ședința dela 31 Ianuarie a. c. 

cu însărcinarea: a-’și da părerea asupra meritului studiiloră tipărite 
în foia „Transilvania“ din anulă 1890 și notificate acestui comitetă 
din partea dlui primă secretară și rcdactoră Ioană Popescu în 
hârtia sa dto 5 Ianuarie a. c. cari studii ară fi să se remunereze 
în cadrulă conclusului adunării generale a Asociățiunii din anulă 
1890 (ședința II. Nr. prot. 19 lit. h) și cu aplicarea conclusului 
comitetului din ședința dela 29 Decemvrie 1890 Nr. prot. 166,. 
raporteză, că densa se vede necesitată a absta dela executarea 
mandatului comitetului în forma, în care ’i-s’a presentată, prin 
urmare a absta dela examinarea studiiloră notificate și dela con
statarea eventuală fixarea, pe basa unei critici la totă casulă în
temeiate, a meritului numiteloră studii, dedrece prin acesta s’ară 
provoca susceptibilitatea unuia seă altuia dintre autorii notificați 
de o parte, eară de alta cornitetulă ară fi adusă pote în imposi-
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I bilitatea de a vota remunerațiunile notificate în suma, care ’i se 
I cere, în cadrulu conclusului adunării generale a Asociațiunii amintită 
| mai susu; în vederea însă, că autorii studiiloru notificate voru fi 
I așteptândă să li se remunereze ostenela și munca, ba unii dintre 
I denșii au și primită avansuri în contulu remunerațiuniloru, la cari 
E se așteptă; în vederea mai departe, că d-lui primă secretară și 
f redactoră ’i s’a pusă în vedere o ușurare a posiției sale față cu 
i colaboratorii sei din anulă 1890: comisiunea propune și (Ex. Nu- 
I merulă 51/1891).
■v — comitetulă decide:
■L a) Se încuviințeză cererea dlui primă-secretară și redactoră 
|F ală fdei „Transilvania4* și se voteză de astădată, în așteptarea în- 
E demnisări ulteriore din partea adunării generale a Asociațiunii, fără 
E a reflecta la meritulă studiiloră publicate, lăsându în privința acesta 
|r ca și în trecută, redactorului responsabilitatea, suma cerută de 
j 260 fl. v. a. „ca ajutoră extra-ordinară pentru redactarea fdei „Trân
ti silvania41 în anulă 1890“, fără a se crea însă prin acesta casă de 
| precedență.
| Ajutorulă votată în suma aretată de 260 fl. se va solvi la 
ț mâna dlui primă-secretară și redactoră, Ioană Popescu, care o va 

distribui după propria sa cbipsuelă între persdnele, cari prin cola- 
1 borarea loră, ’i-aă înlesnită redactarea în decursulă anului 1890. 
| Suma votată de 260 fl. se va acoperi din miia de floreni, votată 
I de adunarea generală a Asociațiunii transilvane pentru promovarea 
l literaturii ndstre, motivându-se cu aceea că unele din studiile pu- 
। blicate în anulă 1890 în „Transilvania14 tracteză materii amintite 
l în conclusulă adunării generale a Asociațiunii transilvane din anulă 
I 1890, prin care s’a votată numita sumă de 1000 fl. v. a.
I b) încâtă pentru viitoră, din miia de floreni, amintită la punctulă 
। precedentă, comitetulă va remunera, în ce privesce fdi’a „Transilvania44, 
| numai studiile științifice, cari întrate la concursă și trecute prin 
I critică, se voră afla, că merită a fi remunerate și apoi publicate 
E în „Transilvania44.
[ c) Cu scopu de a preîntimpina cașuri, cum este celă presentă, 
1 ear de altă parte a înlesni redactorului fdei Asociațiunii posiția 
I și a’i ușura sarcina: comitetulă va întreveni la proxima adunare 

generală a Asociațiunii, ca în scopulă aretată, să se voteze pentru 
primă-secretarulă și redactorulă fdei Asociațiunii pe viitoră o re- 
munerațiune anuală mai mare și mai corespundetdre, de cum este 
cea de presentă, din care apoi să’i fie posibilă a remunera și co
laboratori la foiă.

Nr. 41. Comisiunea exmisă din sînulă comitetului cu datulă 
22 Augustă 1890 sub Nr. 183 cu însărcinarea: de a pregăti acte
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fundaționale despre fundațiunile, ce se află în administrarea comi-j 
tetului Asociațiunii transilvane, raporteză, că luândă în pertractare! 
rescriptulă înaltului ininisteriu reg. ung. de comerciu dto 5 Au-! 
gustă 1890 Nr. 46315 VI 1889, care a datu ansă la însărcinarea de! 
mai susă, a aflată, că înaltulă ministeriu, are în vedere numai! 
fundațiunile făcute de reposatulă Gregoriu Hangea și anume: una.! 
de 1000 fl. menită pentru stipendii și alta de 50 fl. menită pentru! 
înființarea unei reuniuni române de industriă, ear nu și la celelalte! 
fundațiuni administrate de comitetulu Asociațiunii; catu pentru nu-! 
mitele doue fundațiuni, comisiunea nu află de lipsă și de timpu al 
se compune litere fundaționale, și anume în ce privesce fundațiunea j 
de 50 fl. din causă, că suma e forte neînsemnată și în sensulu I 
disposițiuniloru testamentare ea se pote da ca ajutoră unei reuniuni! 
industriale existente; ear în ce privesce fundațiunea de 1000 fl. j 
din motivulu, că acestă sumă încă nu s’a dată în administrarea. 3 
Asociațiunii. 3

în legătură cu acesta secretarulă II notifică comitetului, că 1 
fiindă casulă de urgență, s’a respunsă pe cale presidială la reso- 1 
luțiunea de mai susă a înaltului ministeriu reg. ung. de comerciu J 
în sensulă raportului comisiunii. (Exh. Nr. 52/1891). ]

— Raportulă comisiunii precum și notificarea secretarului '• 
servescă spre șciință.

Nr. 42. Dumitru Purda, compactoră în Lupșa, prin hârtia 
dto 9 Februarie a. c. se rogă pentru ună ajutoră de 20 fl. spre 
ași putea procura uneltele trebuinciose la meseria sa. (Exh. Nu- 
merulă 53/1891).

— Nedispunendă Asociațiunea de ajutore cu asemenea meni- 
țiune, cererea compactorului Dumitru Purda nu se pote considera.

Nr. 43. Direcțiunea despărțământului III. (Făgărașă) ală Aso
ciațiunii transilvane, prin hârtia dto 14 Februarie a. c. subșterne 
spre revisuire protocolulă subcomitetului dto 23 Decemvrie 1890 
precum și rațiociniulă pro 1890, din cari se vede, că din suma de 
238 fl. 71 cr. v. a. reținută pentru trebuințele despărțementului 
pro 1890 s’aă votată 5 ajutore ă 20 fl.; 4 ajutore ă 10 fi. și 2 
ajutore ă 5 fl. la învățăcei de meseriași din despărțământă; că la 
cassa despărțământului aă Intrată în 1890 cu totulă 488 fl. 38 cr. 
din cari 239 fl. s’aă administrată la acestă comitetă ear cu 165 fl. 
93 cr. s’aă acoperită stipendiile votate și spesele despărțământului, 
rămânândă astfelă la finea anului 1890 în cassă suma de 83 fl. 45 cr. 
care, fiindă din taxele întrate dela membri ajutători, se reține și 
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se prelimineză pentru trebuințele despărțementului pro 1891. 
(Ex. Nr. 54/1891).

— Cuprinsulă protocolului și alu rațiociniului subșternută se 
ia cu aprobare la cunoscință.

Nr. 44. Au întrată la comitetu taxe dela membrii: Vasile 
Zehană în D. Szt.-Mărtină 201 fl. Simeonă Căluții în D. Szt.-Mărtinil 
6 fi. pro 1891; Nicolae Popii, în Bobohalma 6 fl. pro 1891; Vas. 
Moldovanu, în Boziașii 5 fl. pro 1891; Nicolau Todoranu, în Cetate 
de baltă 6 fl. pro 1891; Mironu Dascălii, în Cetate de baltă 6 fl. 
pro 1891 ; Timoteiă Circa, în Dicso-Szt.-Mărtinu 6 fl. pro 1891; 
Dumitru Stefu, în Boziașii 6 fl. pro 1891; Gligoru Potoră, în Cu- 
cerdea română 6 fl. pro 1891; Vasile Marcu, în Bobohalma 6 fl. 
pro 1891; Nicolau Costea, în Boziașii 6 fl. pro 1891; Emilii Popu, 
în Bobohalma 6 fl. pro 1891; Vasile B. Munteneștii, în Boziașii 
6 fl. pro 1891; Lazăru Căluții, în Cerghidulu-micu 6 fl. pro 1891; 
Daniilii de Tămașu, în Deagu 5 fl. pro 1891; loanu Honcu, în 
Cerghidulu-micu 6 fl. pro 1891; Alexandru I. Moldovanu, în Chirileu 
6 fl. pro 1891; Nicolau de Șuștai, în Brașovu 5 fl. pro 1891; Ale
xandru Romonțanu, în Turda 5 fl. pro 1891; loanu Țeranu, în 
Cheța 5 fl. pro 1891; Petru Tisu, în Panciova 5 fl. pro 1891.

— Spre șciință.
Sibiiă, d. u. s.

G. Baritiu m. p., Dr. I. Crisianu m. p.,
președinte. secretară II.

Verificarea acestui procesu verbalii se încrede d-loru: 
Elia Macellariu, Ioană V. Russu, losifu St. Șuluțu.

S’a cetită și verificată. Sibiiă, în 18 Februarie 1891. 
Elia Măcellariu m. p. I. V. Russu m. p. I. St. Șuluțu m. p.

Nr. 47/1891.
Procesii verbalii

alîi comitetului, Asociațiunei transilvane pentru literatura română și 
cultura poporului rom. luatu în ședința extraor. dela 20 Febr. n. 1891.

Președinte: G. Barițiă. Membrii presenți: Dr. II. 
Pușcariu, vice-preș., I. Hannia, P. Cosma, I. St. Șuluță, I. V. 
Russu, Z. Boiă, I. Popescu, L. Simonescu, Nican. Frateșiă, con
troloru, Gher. Candrea cassaru, Nicolau Togană, bibliotecară.

Secretară: Dr. I. Crișianu.
Nr. 45. Președintele comitetului, dlu G. Barițiă, arată, că 

s’a aflatu îndemnată a conchiema pe membrii comitetului la ședință
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extraordinară într’o causă prea tristă, spre a anunța adecă, că 
membrulu comitetului și membrulu pe viață alu Asociațiunii tran
silvane, ilustrulu domnii Elia Macellariu, consilierii gubernialu în pens. 
s’a mutată la cele eterne și că ceremonia înmormântării bineme»- 
citatului bărbatu se va țînea Duminecă în 22 Februarie n. a. c.

— Comitetulă, adâncă mișcată de șcirea tristă, ce ’i-se 
face, decide:

a) Sa dee expresiune prin ridicare și la protocolă profundei 
sale dureri pentru perderea atâtă de simțită.

b) Să ’și descopere condolența față cu membrii jalnicei familii; . 
prin o deputațiune în personele dloră: Dr. I. Pușcariă, vice-președ;,- 
G. Candrea, cassară și Dr. I. Crișiană secretară If.

c) Să arboreze pe casa Asociațiunii (strada morii Nr. 8.) o 
flamură negră pănă după înmormentare.

d) în loculă unei cununi de flori pe sicriă, să separeze din 
fondulă Asociațiunii suma de 20 fl. v. a. ca ună mică începută 
pentru întemeierea unui fondă cu menițiune culturală întru „ine-’ 
moria reposațiloră".

e) Să participe în corpore la înmormentare.
/) Să vorbescă la mormentă în numele Asociațiunii transilvane 

membrulă comitetului, dlă G. Candrea.
Nr. 46. în legătură cu cele hotărîte la punctulă precedentă 

lit. d) membrulă Partenie Cosma ofere și solvesce în numele familiei 
sale, în loculă unei cununi pe sicriulă reposatului membru alu co
mitetului Eliă Măcellariă, suma de 15 fl. v. a. pentru fondulă „întru 
memoria reposațiloră14. în același scopă și din același incidență 
oferă și solvesce și membrulă I. Hannia suma de 10 fl. v. a.

— Se cuiteză primirea sumeloră oferite și solvite, cari se 
transpună la cassa Asociațiunii spre administrare ca fondă separată 
de fondulă Asociațiunii.

Sibiiă, d. u. s.
G. Baritiu m. p. Dr. loanu Crisianu m. p.

președinte. secretară II.

Verificarea acestui procesu verbalu se încrede d-loră: 
Ioană Hannia, P. Cosma, loanu Popescu.

S’a cetită și verificată. Sibiiă în 12/24 Februarie n. 1891.
loanu Hannia m. p. loanu Popescu m. p. Partenie Cosma m. p.

Editura Asoc. trans. Redactorii: I. Popescu. Tiparulu tipogr. archidiec.


